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ABSTRAK

Silma Desi. 2018. “Verbalisasi dalam Bahasa Indonesia pada Kolom Tajuk
Rencana Harian Padang Ekspres”. Jurusan Sastra Indonesia, Fakultas IImu
Budaya.Pembimbing I: Dra. Noviatri, M.Hum. Pembimbing I1: Sri Wahyuni,
M.Ed.

Masalah yang dibahas dalam penelitian ini adalah bagaimana proses dan
apa sga makna gramatikal yang ditimbulkan oleh verbalisasi dalam bahasa
Indonesia yang terdapat pada kolom tgjuk rencana harian Padang Ekspres.
Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan dan menjelaskan proses dan
makna gramatikal yang muncul akibat verbalisasi dalam bahasa Indonesia pada
kolom tajuk rencana harian Padang Ekspres.

Ada tiga tahapan metode dan teknik yang digunakan dalam penelitian ini,
yaitu: 1) tahap penyediaan data, 2) tahap analisis data, dan 3) tahap penygjian
hasil analisis data. Dalam penyediaan data, digunakan metode simak. Teknik
dasarnya adalah teknik sadap dan teknik lanjutannya teknik Simak Bebas Libat
Cakap (SBLC) dan teknik catat untuk menganalisis data, digunakan metode agih.
Teknik dasar yang digunakan adalah teknik Bagi Unsur Langsung (BUL). Adapun
untuk menyajikan data, digunakan metode formal dan informal.

Berdasarkan analisis data yang dilakukan, ada tujuh verbalisasi dalam
bahasa Indonesia yang digunakan dalam kolom tguk rencana harian Padang
Ekspres, yaitu: (1) verbalisas nomina, (2)verbalisasi verba (3) verbalisas
gektiva, (4) verbalisas adverbia, (5) verbalisas numeralia, (6) verbalisas
preposisi, (7) verbalisasi pronomina. Verbalisasi dalam bahasa Indonesia pada
kolom tgjuk rencana harian Padang Ekspres terjadi melalui dua proses, yaitu : (2)
afiksasi, dan (2) reduplikasi. Makna Gramatikal yang ditemukan dalam proses
verbalisasi yang ditemukan pada penelitian ini, antaralain: (1) ‘menuju ke’ seperti
bermuara, (2) ‘mempunyai’ seperti berduit, (3)’menggunakan’ seperti
berinternet,(4) ‘menjadi seperti’ seperti menjamur, (5) ‘tidak sengaja’ seperti
tereaks (6) ‘memasukkan ke dalam” seperti memenjarakan (7) ‘taksiran’ seperti
diperkirakan (8) ‘membuat jadi’ seperti mengelompok (9) ‘berbalasan’ seperti
ganti-mengganti, (10) ‘melakukan dengan alat’ seperti menelepon.



